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22 Turbarum voces in Passione Domine secundum Joannem

(104 3)

For the recitation of the Passion at the Mass of the Presanctified on Good Friday

The first chorus s sung twice, afler the following cues:
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See Appendix II, p. 143 for the complete chant from Giovanni Guidetli's

oues only are given here, in simplified notation.
6: Nuncquid
© 1993 Stainer & Bell Ltd.

Cantus Ecclesiasticus Passionis (Rome, 1586 );
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171 1: The accidental is printed erroneously against the subsequent note
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Appendix II

The following facsimiles of the chant for the St. John Passion as printed in Giovanni Guidetti’s
Cantus Passionis are reproduced by kind permission of the Bibliothéque Royale, Brussels. The
three parts, separate books in the original, are reproduced in the sequence: Evangelist, Christus,
Turba. The full Latin text is printed in modern form (together with a contemporary translation)
at pages xxvii—xxxii of this edition. It is keyed so that the various parts can be distinguished.

A translation of the part of Guidetti’s preface concerned with the interpretation of the
notation (everything after ‘De Ceerimoniis’) reads:

CONCERNING THE NOTES
Since for some much attaches to the notes, this new method of singing is to be viewed with
the knowledge that this note & has this force, that it is ordained to be a brief syllable, running
out quickly in pronunciation.

CONCERNING IMPULSE
When, these two long notes are found joined together under this semicircle in this way

) :
q:q then the Syllable lying below will be pronounced by a certain impulse of gentle breath, as if

it were written with a double vowel, as ‘Doominus’ for ‘Dominus’, and the same may be said
about those notes which occur so much at the end of the passions — for instance, these
YA}

m — but still by this rulc that the syllable which falls under them is extended as if i it were

written with a triple vowel. But it must be done with beauty and grace, which cannot be taught
here.

CONCERNING THE SEMICIRCLE -
As often as this semicircle is found underlying the notes in this manner ,Ej which is found

in not less than two books, that is, in the book in whicil the words of Christ, and in that in
which those of the Turba are kept, then the syllable placed below is drawn onward as if it came
under a long note.

CONCERNING THE LINES ;
In these books you will come upon many lines drawn in this way: < These

A

L)
signify that as many times as one lights upon them, one can take a breath there. And not for that
reason will a meagre delay be judged to have interrupted the sense.

CONCERNING THE RESPONSES OF THE TURBA AND CHRIST
Since this work is divided into three books, and each individual part ought to know when he
has to respond:. whenever a close in the Evangelist’s book is terminated by this note sol:

ﬁ: then the Turba will respond; and when by this other note mi: | b then he
. » ‘

who takes the person of Christ responds.
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CONCERNING THE SIGNIFICANCE OF THIS SIGN: &
Fmally, it should be noticed that the words in the Turba book notated with this sign ought to
be sung by the musicians, when there is a chorus of them; but since not all churches have
musicians, Whoever sings in place of the Turba will substitute for their singing.
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VERBA EVANGELIST A&

CANTVS ECCLESIASTICVS
PASSIONIS DOMINI NOSTRI

- A

IESV CHRISTI,

Secundum Macthzum, Marcum, Lucam,
& loannem.
JIVXTARITVM CAPELLAE. S. D. N. PAPAE,
ac Sacrofanita Bdﬁlim V aticans.

AJTOANNE GVIDETTO BONONIENSI,
eitifdem Bafilicz Clerico Beneficiato in tres Libros diuifus,
& diligenti adhibita caftigatione, pro aliarum
Ecclefiarum commoditate Ty pis datus.

LIBER PRIMVS,

e

SVPERIOR VM PERMISSV
PO KM A |
Apud Alexandrum Gardanum. 15386.
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ANNOTATIONES QVAEDAM

circa vium praefent.ls, OPCI‘!S.
R

DE CAERIMONIIS ‘A“

V' M in hoc cantu Romiang Ecclefi¢ ordo feruetur , faciendum mihi effe
duxi, vt breuniter quedam de cgrimonijs,quibus Vaticana Vrbis Bafili-:*
ca vti confueuit, traderem .  Primum igitur Dominica palmarum , &
Feria Sexta Rarafceue quando, tempus aduenit , quo fanéi Euangelij
Le&io cantari folet , Tres Canonici Cantus periti Euzngelitarum mo- .
r,c,'Ami&u,Alba,Cingulo,Manipulo,Stola in Sacrario induti, Palmas
in manu gerentes,fine tamen Tunicellis,& eo qui canit verba Euange-~
lit; vtraque manulibrum peétori adhzrentem tenente, a Sacriftia ad’
Altare difcedunt praeunte co qui canit verba Euangeliftg oculis demil

- fis,inceflu graui,tok pore epeéto,cum ad gleare peryenerint geniflectunt, fe feque confeftim ad

Epiftolg cornu conferunt,vbi Sacerdotem ftantem inueniunt,cuius’ manum genuflexus primo
deofculatur qui Euangeliftg, deinde qui Turbg; poftea qui Chrifti vicem gerit: vt etiam eodem™
oxdine cum & Sacriftia difcedunt vti debent,& accepta ab eo beneditione,fimul omnés ad me-
dium Altaris procedunt hoc modo,yt qui partem Chrifti agit 2 dextris fe fiftat, qui Turbarum
in medio,qui Euangelifte 4 finiftris,ibigue genuflettunt .- Deinde fead Archipreshyterum,vel-
fiille non adfit Vicarium,ac cos,qui ab ea'parte funt Canonicos. Tum fe ad Canonicos quiad
uerfa in parte refident ebucrtun illis omnibus fe inclinantes. Quibus perfediis,ad-Enagelij cor-
nu fe conferunt prope infimum Altdris Scabelld: Tres ibi Le&orinos cum ditobusTibris , vaum
A dextris,in quo verba Chrifti continentur,& altcrqm a (1r}iﬁris‘in quo Turbarum paritos repe-
riynt, Euangeliftg partes agens fuum librum in medio ponit,8 ynus quifque eorum:palmas poft
libros,& fic Euangelifta clara voceincipit. Paflio Domini noftri Lefu Chrifti,&c. Dum Paffio
dicitur celebrans interim ftans ad altarc in cornu Epiftol¢ palma in {iniftra tenens, & Miflali fu-
per altari pofito vno codemq; tempore ad Altare,atque ad eos qui Paffionis verbarecitant,con
uerfus,fecreto legit paffionem. Ac tres illi qui paffionis hiftoriam canebantea abfoluta, ante al-
rare genufleunt, fe feque Archipresbytero,feu Vicario,ae Canonicis , vt fupra inclinant , &
_eodem ordine ad Sacriftiam redeunt. Ben cficiati.& Clerici Beneficiati eodem modo vtuntur
' Feria tertia & quarta,ciufdem hebdomade. In Ecclefijs autem in quibuslegati delatere, Car-
dinales, Patriarche, Archiepifcopi,& Epifcopi refident,Sacelli Pontificij ritus feruandus cffet,
in quo,qui paflionis cantum modulantuir,in plano folo in cornu Euangelij prope infimum gra-
dum {olij frant conuerfi ad altare, cem tribus Capellanis libros ante eos apertos tenentibus,
vbivero non fuerint Capellani fuppleri poterit le&orinis.
" In Ecclefijs tamen Collegiatis,& Parochialibus Vaticang Bafilice ordinem commodius fer-
uari pofle crediderim. Finita Paflione,vt diGtum eft,quod reftat ex Euangelio recitatur in tono
Euangelij & Diacono , qui aftarparatus vna cum Sacerdote ad Alrare.

DE NoTIS.

Voniam non nullis quantam ad nosas attinet , hic canendi modus fortafle nouus videbi-
() eur fciendum quod hgenott g hancvim habet, vt fyllabam breuemeffe indicet, acin

e e . .
pl’OﬂuﬂUatlonC celerius CXCl]i'fCﬂdaln

DE IMPVLSYV

7~  Vando reperientur he dug note longx fimul coniuncte fub eodem femicirculo hoc mo-
{2 do O\ tunc Syllaba fubiacens ,leniquodam fpiritus impulfu proaunciabitur, perinde

A
ga
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ac fi duplici wocaki feriberetur, ve Doeminus , pro Dominus., & idem dictum fit de his notis,
qué tantum in fine paffionum occurrent,fcilicet h¢ LAY fed tamen haclege , vt fyllaba quee
fub eas cadit ita proferatur, ac fitriplici vocali {cri m beretur . Sed cum decore, & gratia,
quz hic docerinon poteft. -

DE SEMICIRCVLO

Voti¢fcumque hic femicirculus inuenietur notis fubie¢tus hoe modo -5~ qui in duobus
Q‘; dumtaxat libris reperietus,ideftin libro,in quo Chrifti verba haben \J tur,& in co in
‘quo Turbarum,tunc fyllaba fuppofita;ita protrahenda eft,ac filongam notam fubiret.

DE LINEILS

Lurimas lineas his in libris du&as inuenies huius generis. i -H fignificant vt quo-
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